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UREDBA SVETA (ES, EURATOM) st. 1150/2000
z dne 22. maja 2000
o izvajanju Sklepa $t. 94/728|ES, Euratom o sistemu virov lastnih sredstev Skupnosti

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 279 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 183 Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta 3t. 94/728[ES, Euratom z dne
31. oktobra 1994 o sistemu virov lastnih sredstev Skupnosti (*)
in zlasti ¢lena 8(2) tega sklepa,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),
ob upostevanju mnenja Racunskega sodis¢a (),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Sveta (EGS, Euratom) $t. 1552/89 =z dne
29. maja 1989 o izvajanju Sklepa 3t. 88/376/EGS, Eura-
tom o sistemu virov lastnih sredstev Skupnosti (*) je bila
veckrat in bistveno spremenjena (°). Zato je zato treba
omenjeno uredbo zaradi jasnosti in racionalnosti sprejeti v

precisceni obliki.

(2)  Skupnost mora imeti na voljo lastna sredstva iz ¢lena 2
Sklepa $t. 94/728/ES, Euratom pod najugodnejsimi pogoji
in zato je treba dolociti nacin, kako drzave lastna sredstva
Skupnosti zagotavljajo Komisiji.

(3)  Drzave ¢lanice tradicionalna lastna sredstva zbirajo z davki
in dajatvami v skladu z zakoni in drugimi predpisi, ki jih
po potrebi prilagodijo zahtevam predpisov Skupnosti.
Komisija mora spremljati in nadzorovati tak$ne prilago-
ditve in po potrebi pripraviti ustrezne predloge.

() UL L 293, 12.11.1994, str. 9. Sklep, ki je nadomestil Sklep
§t. 88/376/ES, Euratom (UL L 185, 15.7.1988, str. 24).

() Mnenje, sprejeto 18. januarja 2000 (3e ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

(}) UL C 145, 9.5.1998, str. 1.

(* UL L 155, 7.6.1989, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (Euratom, ES) §t. 1355/96 (UL L 175,
13.7.1996, str. 3).

(°)  Glej Prilogo, del B.

)

Svet in predstavniki vlad drzav clanic, ki so se sestali v
okviru  Sveta, so sprejeli Resolucijo z dne
13. novembra 1991 o varstvu finan¢nih interesov Skup-
nosti (9).

V zvezi z lastnimi sredstvi je treba opredeliti pojem dolo-
Citve pravice in podrobna pravila za izpolnjevanje obvez-
nosti dolo¢itve lastnih sredstev iz ¢lena 2(1)(a) in (b) Sklepa
§t. 94/728ES, Euratom.

Za lastna sredstva iz dajatev na sladkor, ki naj bi se zbrale
v proracunskem letu, ki je enako trznemu letu, na katerega
se izdatki nanasajo, je treba dolociti, da morajo drzave ¢la-
nice te dajatve dati na voljo Komisiji v prora¢unskem letu,
v katerem so dolocene.

Treba je izboljsati preglednost sistema virov lastnih
sredstev in proracunskemu organu dajati ve¢ podatkov.

Drzave clanice morajo Komisiji omogociti dostop in ji po
potrebi poslati dokumente in podatke, potrebne za
izvajanje pooblastil, ki jih ima v zvezi z lastnimi sredstvi
Skupnosti.

Drzavni organi, odgovorni za zbiranje lastnih sredstev,
morajo biti sposobni Komisiji kadarkoli predloziti vse
dokumente, ki utemeljujejo zbrana lastna sredstva.

Ureditev porocanja drzav ¢lanic Komisiji mora omogocati,
da lahko Komisija spremlja dejanja drzav ¢lanic za izte-
rjavo lastnih sredstev, zlasti v primerih goljufij in nepravil-
nosti.

UL C 328,17.12.1991, str. 1.
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(11) Treba je voditi posebne racune pravic, ki niso bile izterjane. Potrebne so spremembe, da se zagotovi knjizenje lastnih
Ti racuni in predlozitev Cetrtletnega izpiska iz teh racunov sredstev v visini teh rezerv.
naj bi omogocali Komisiji natan¢nejSe spremljanje in
nadzor postopkov, ki jih sprejmejo drzave ¢lanice za zbi-
ramje .l.astnllh sreds.tev, z'lastl tistth, pri katerih je $lo za (18) Treba je dolociti postopek za zagotovitev vplacil na pod-
goljufije ali nepravilnosti. lagi bruto nacionalnega proizvoda, v nadaljevanju ,pri-
spevki na osnovi BNP-vira“, iz c¢lena 2(7) Sklepa
§t. 88/376/EGS, Euratom, da se zagotovi financiranje pro-
ra¢una Skupnosti v vseh okolis¢inah.
(12) Dolotiti je treba zastaralni rok za stike med drzavami ¢la-
nicami in Komisijo, ker se nove pravice, ki jih drzave ¢la-
nice dOIVOCUO za pretekla leta, Stejejo kot pravice, dolocene (19) Treba je dolociti saldo, ki se prenasa v naslednje financno
za tekoce leto. leto.
20) Drzave clanice morajo izvajati preverjanja in preiskave v
(13)  V zvezi z lastnimi sredstvi iz davka na Elodano vrednost, v 20 zvezi z dolocitvijo inJ dajaanem Iljastnig sr]edste\II) na razpo-
nadaljevanju ,sredstva iz DDV-vira® iz clena 2(1)(c) Sklepa lago. Komisija mora svoja pooblastila izvajati v skladu s to
§t. 94/728[ES, Euratom je treba dolociti, da drzave ¢lanice uredbo. Treba je dolociti pooblastila Komisije glede kon-
dajejo lastna sredstva, predvidena v proracunu, na voljo trole sredstev iz dodatnega vira.
Komisiji v obliki rednih mese¢nih dvanajstin in kasneje te
zneske popravijo glede na dejansko osnovo za sredstva iz
DDV-vira, takoj ko je ta v celoti znana.
(21)  Tesno sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo bo
omogocilo pravilno uporabo finan¢nih pravil v zvezi z
lastnimi sredstvi —
(14) Ta postopek se uporablja tudi za sredstva iz dodatnega vira
iz ¢lena 2(1)(d) omenjenega sklepa, v nadaljevanju
,sredstva iz dodatnega vira“, oblikovana v skladu z Direk- SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:
tivo Sveta $t.  89/130/EGS, Euratom =z dne
13. februarja 1989 o usklajevanju nacinov za obracunava-
nje bruto nacionalnega proizvoda po trznih cenah (*).
NASLOV 1
Splosne dolocbe
(15) Lastna sredstva je treba dati na voljo v obliki vknjizbe
zapadlih zneskov na racun, ki je v ta namen odprt v imenu
Komisije pri ministrstvu za finance ali organu, ki ga ime- Clen 1
nuje posamezna drzava Clanica. Da se pretok sredstev
omeji samo na pretok, ki je potreben za izvrievanje pro- Lastna sredstva Skupnosti, predvidena v Sklepu $t. 94/728|ES,
ratuna, se mora Skupnost pri ¢rpanju iz zgoraj omenjenih Euratom, v nadaljevanju ,lastna sredstva“, se dajo na razpolago
racunov omejiti samo na pokrivanje denarnih potreb Komisiji in nadzorujejo, kakor je doloceno v tej uredbi, kar pa ne
Komisije. vpliva na Uredbo (EGS, Euratom) §t. 1553/89 (¥ in Direktivo
§t. 89/130/EGS, Euratom.
, . « Clen 2
(16) Pomoc na podlagi uporabe Uredbe Sveta (EGS) §t. 176592
z dne 30. junija 1992 o vzpostavitvi sistema pomoci za ) . )
pridelovalce nekaterih poljscin (2) se izplacuje predvsem v L. Vlza uporabo te uredEle se pravica Skupnosti do lastéuil Sf.editef’
prvih mesecih leta in Komisija mora imeti dovolj denarnih 1z clena 2(1)@ In () 5 epast. 94'/728/E.S, Eurat?m oloci takoj,
stedstev za izvrsevanje teh placil, k(? SO 1zpvol.njen1 pogoji za kn).1zen.Je pravice na racune in za obve-
stilo dolznika, doloceni v carinskih predpisih.
2. Datum dolocitve pravice iz odstavka 1 je datum knjizenja v
. racunovodske knjige, ki so dolocene v carinskih predpisih.
(17) Sklep Sveta $t. 94/729[ES z dne 31. oktobra 1994 o

proracunski disciplini (}) doloca, da je treba v splosni
proracun Evropske unije vkljuciti rezervo za posojila in za
jamstva za posojila Skupnosti drzavam neclanicam ter v
teh drzavah in rezervo za pomo¢ za nujne primere.

UL L 49, 21.2.1989, str. 26.

UL L 181, 1.7.1992, str. 12. Uredba, kakor je bila nadomescena z
Uredbo (ES) st. 1251/1999 (UL L 160, 26.6.1999, str. 1).
ULL 293, 12.11.1994, str. 14.

Za dajatve in druge stroske v zvezi s skupno trzno ureditvijo za
trg s sladkorjem je datum dolocitve pravice iz odstavka 1 datum
obvestila po predpisih za sektor sladkorja.

(*) Uredba Sveta (EGS, Euratom) §t. 1553/89 z dne 29. maja 1989 o
dokon¢ni enotni ureditvi zbiranja lastnih sredstev iz davka na dodano
vrednost (UL L 155, 7.6.1989, str. 9). Uredba, kakor je bila
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1026/1999 (UL L 126,
20.5.1999, str. 1).
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Kadar to obvestilo ni izrecno predpisano, je ta datum tisti, ko
drzave ¢lanice dolocijo zneske, ki jim jih dolgujejo dolzniki, po
potrebi kot predplacilo ali placilo razlike.

3. V spornih primerih se $teje, da za namene dolocitve pravice iz
odstavka 1 lahko znesek pravice izra¢unajo pristojni upravni
organi najkasneje do sprejetja prve upravne odlocbe, s katero se
obvesti dolznika o dolgu, ali ob sprozitvi sodnega postopka, Ce je
to prej.

Datum dolo¢itve iz odstavka 1 je datum odlocbe ali izracuna, ki
sledi zacetku zgoraj omenjenega sodnega postopka.

4. Kadar je treba obvestilo popraviti, se uporablja odstavek 1.

Clen 3

Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da se dokazila o dolo¢itvi pravice in dajanju lastnih
sredstev na razpolago hranijo najmanj tri koledarska leta, Steto od
konca leta, na katerega se dokazila nanasajo.

Drzave clanice dokazila v zvezi s statisticnimi postopki in
osnovami iz ¢lenov 4 in 5 Direktive $t. 89/130/EGS, Euratom
hranijo do 30. septembra Cetrtega leta po zadevnem finan¢nem
letu. Dokazila v zvezi z osnovo za DDV-vir se hranijo enako
dolgo.

Ce se pri potrjevanju dokazil iz prvega in drugega odstavka v
skladu s ¢lenoma 18 in 19 te uredbe ali ¢clenom 11 Uredbe (EGS,
Euratom) §t. 1553/89 izkaze, da je potreben popravek, se dokazila
hranijo $e dovolj dolgo po roku iz prvega odstavka, da se lahko
popravek izvede in nadzoruje.

Clen 4

1. Vsaka drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji:

(a) imena sluzb ali agencij, ki so odgovorne za dolo¢anje, zbira-
nje, dajanje na razpolago in nadziranje lastnih sredstev, in
temeljne dolocbe v zvezi z vlogo in delovanjem teh sluzb in
agencij;

(b) splosne dolo¢be zakonov in drugih predpisov ter dolocbe v
zvezi z ra¢unovodskim postopkom za dolocanje, zbiranje,
dajanje lastnih sredstev na razpolago ter za nadzor s strani
Komisije;

(c) natancen naziv vseh upravnih in ra¢unovodskih evidenc, v
katere se vnesejo pravice iz ¢lena 2, zlasti ra¢unov, ki se
uporabljajo za pripravo porocil iz ¢lena 6.

Komisijo je treba takoj obvestiti o vsaki spremembi teh nazivov

ali dolocb.

2. Komisija poslje podatke iz odstavka 1 drugim drzavam ¢lani-
cam, Ce to zahtevajo.

Clen 5

Stopnja iz ¢lena 2(1)(d) Sklepa 3t. 94/728ES, Euratom, ki se doloci
v proracunskem postopku, se izracuna kot odstotek vsote
projekcij bruto nacionalnih proizvodov (v nadaljnjem besedilu
BNP) drzav ¢lanic tako, da v celoti pokrije tisti del proracuna, ki
se ne financira iz carin, prelevmanov, izravnalnih in drugih dajatev
v zvezi s skupno trzno ureditvijo v sektorju sladkorja, sredstev iz
DDV-vira, vplacil za dodatne raziskovalne programe in programe
tehnoloskega razvoja, drugih prihodkov in, kjer je to primerno,
vplacil na osnovi BNP.

Ta stopnja je v proracunu izrazena s Stevilko, ki ima toliko
decimalnih mest, kolikor je potrebno, da se sredstva iz BNP-vira
v celoti razdelijo po drzavah ¢lanicah.

NASLOV II

Racuni virov lastnih sredstev

Clen 6

1. Racune lastnih sredstev, ki so raz¢lenjeni po vrstah sredstev,
vodi ministrstvo za finance vsake drzave ¢lanice ali organ, ki ga
imenuje posamezna drzava ¢lanica.

2. Za namene racunovodstva lastnih sredstev se mesec ne konca
pred 13. uro zadnjega delovnega dne v mesecu, v katerem je bila
dolocena pravica.

3. (a) Pravice, dolocene v skladu s ¢lenom 2 pod pogoiji iz tocke
delovni dan po 19. dnevu drugega meseca, ki sledi mesecu,
v katerem je bila pravica dolocena.

(b) Pravice, ki niso knjizene na racunih iz tocke (a), ker Se niso
izterjane in zanje $e ni bilo predloZeno jamstvo, se v
obdobju iz tocke (a) prikazujejo na posebnih racunih.
Drzave ¢lanice lahko uporabijo isti postopek, kadar se
visina pravic, za katera je bilo predloZeno jamstvo, izpod-
bija, in bi se po resitvi nastalega spora lahko spremenila.

(c) Sredstva iz DDV-vira in sredstva iz dodatnega vira pa se

— dvanajstina iz ¢lena 10(3) se knjizi prvi delovni dan
vsakega meseca,
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— razlike iz ¢lena 10(4) in (7) ter popravki iz ¢lena 10(6)

meseca, ki sledi dogovoru med zadevno drzavo ¢lanico
in Komisijo.

(d) Dolocene pravice iz naslova dajatev in drugih stroskov v
zvezi s skupno trzno ureditvijo v sektorju sladkorja se knji-
7ijo na racune iz tocke (a). Ce te pravice niso izterjane v
rokih, ki so doloceni, lahko drzave ¢lanice popravijo

rac¢unih.

4. Vsaka drzava ¢lanica v rokih, dolocenih v odstavku 3, poslje
Komisiji:

(a) mese¢no porocilo o racunih pravic iz tocke (a) odstavka 3.

Drzave ¢lanice skupaj s temi mese¢nimi porocili posljejo
podatke ali porocila o odbitkih od lastnih sredstev na podlagi
dolo¢b o obmogjih s posebnim statusom;

(b) Cetrtletno porocilo o posebnih racunih iz tocke (b) odstavka
3.

Komisija dolo¢i po posvetovanju z odborom iz ¢lena 20
podrobna pravila za mese¢na in Cetrtletna poro¢ila iz prvega pod-
odstavka in ustrezno utemeljene popravke teh porocil. V pravilih
so doloceni vsi ustrezni roki za izvedbo.

5. V dveh mesecih po koncu vsakega Cetrtletja vsaka drzava ¢la-
nica poslje Komisiji opis ugotovljenih primerov goljufij in nepra-
vilnosti za zneske, ki presegajo 10 000 evrov.

Drzave ¢lanice navedejo, ¢e je mogoce, naslednje podatke:

— vrsto goljufije infali nepravilnosti (opis, vrsta carinskega
postopka),

— znesek utajenih lastnih sredstev ali domnevni red velikosti;
— blago (tarifna Stevilka, poreklo, kraj odpreme),
— kratek opis mehanizma goljufije,

— vrsto preverjanja, pri kateri je bila odkrita goljufija in nepra-
vilnosti,

— drzavne sluzbe ali agencije, ki so ugotovile goljufijo ali nepra-
vilnost,

— fazo postopka, vklju¢no s stanjem glede povracila oziroma
nadomestitve, ter napotilo na doloditev pravice, Ce je bilo ze
doloceno,

— napotilo na obvestilo o zadevi v skladu z Uredbo Sveta (ES)
§t. 515/97 (1),

— kadar je to ustrezno, vpletene drzave ¢lanice,

— sprejete ali predvidene ukrepe za preprecitev ponovitve ugo-
tovljene goljufije ali nepravilnosti.

Vsaka drzava clanica skupaj z vsakim Cetrtletnim porocilom iz
prvega pododstavka predlozi podatke o stanju primerov goljufij
in nepravilnosti, o katerih je Ze obvestila Komisijo, za katere pa
pred tem $e ni navedla ali bodo zneski vrnjeni, stornirani oziroma
jih ni mogoce izterjati.

V ta namen vsaka drzava clanica za vsak primer iz prvega pod-
odstavka navede:

— napotilo na prvotno sporocilo,

— znesek, ki bi moral biti izterjan v preteklem Cetrtletju,

— datum dolo¢itve zneska,

— datum knjiZenja na posebne racune iz tocke (b) odstavka 3,
— izterjane zneske v zadevnem cetrtletju,

— popravke osnove (popravki/storno) v zadevnem Cetrtletju,
— odpisane zneske,

— fazo upravnega ali sodnega postopka,

— znesek za povracilo na koncu zadevnega Cetrtletja.

Navodila za zgornje opise in ustrezno utemeljene popravke teh
navodil pripravi Komisija po posvetovanju z odborom iz ¢lena 20.
Navodila morajo dolocati vse ustrezne roke za izvedbo.

Clen 7

1. Vsaka drzava ¢lanica vsako leto pripravi zbirni ra¢un o dolo-
Cenih pravicah, prikazanih na racunih iz ¢lena 6(3)(a), in ga pos-
lie Komisiji do 1. aprila v letu, ki sledi zadevnemu finan¢nemu
letu. Drzave ¢lanice poro¢ilu dodajo pojasnilo glede vsake razlike
med skupnim zneskom zbirnega racuna in sestevkom mesec¢nih
porocil, ki so jih posiljale Komisiji od januarja do decembra v
zadevnem letu. Komisija preveri zneske iz zbirnega racuna z
zneski, ki so bili dani na voljo med letom; svoje pripombe mora
sporociti zadevni drzavi ¢lanici v dveh mesecih po prejemu zbir-
nih racunov.

2. Po 31. decembru tretjega leta, ki sledi zadevnemu letu,
popravki letnega zbirnega racuna iz odstavka 1 niso ve¢ mogodi,
razen v tockah, za katere je pred tem datumom poslala obvestilo
Komisija ali zadevna drzava clanica.

(1) Uredba (ES) st. 515/97 Sveta z dne 13. marca 1997 o medsebojni
pomodi med upravnimi organi drzav ¢lanic in o sodelovanju med
njimi in Komisijo zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja carinske
in kmetijske zakonodaje (UL L 82, 22.3.1997, str. 1).
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Clen 8

Popravki iz ¢lena 2(4) se priStejejo ali odstejejo od skupnega
s ¢lenom 6(3)(a) in (b) ter v porocila v skladu s ¢lenom 6(4) po
datumih teh popravkov.

Popravki v zvezi s primeri goljufije in nepravilnosti, o katerih je
bila Komisija Ze obve$¢ena, se posebej omenijo.

NASLOV III

Dajanje lastnih sredstev na razpolago

Clen 9

1. Po postopku iz ¢lena 10 vsaka drzava ¢lanica lastna sredstva
knjizi v dobro racuna, ki je v imenu Komisije odprt pri ministr-
stvu za finance ali organu, ki ga je ta dolo¢ila.

Racun se vodi brezpla¢no.

2. Komisija zneske v dobro preracuna in knjizi na svoje ra¢une v
evrih v skladu z Uredbo (Euratom, ESPJ, ES) $t. 3418/93 ().

Clen 10

1. Ko se odsteje 10 % za stroske zbiranja v skladu s ¢lenom 2(3)
Sklepa 94/728/EGS, Euratom, se lastna sredstva iz ¢lena 2(1)(a) in
drugega meseca, ki sledi mesecu, v katerem je bila dolo¢ena pra-
vica v skladu s ¢lenom 2 te uredbe.

Pravice, ki se prikazujejo na posebnih ratunih na podlagi
¢lena 6(3)(b), pa se knjizijo najkasneje prvi delovni dan po 19.
dnevu drugega meseca, ki sledi mesecu, v katerem so bile pravice
izterjane.

2. Po potrebi lahko Komisija pozove drzave ¢lanice, da na pod-
lagi podatkov, ki jih imajo 15. dan istega meseca, sredstva, razen

mesec prej.

Vsaka taka vknjizba se uskladi naslednji mesec pri knjizenju zne-
skov iz prvega odstavka. Ta uskladitev pomeni knjiZenje negativ-
nega zneska v visini, ki je bila knjizena en mesec pre;j.

(1) Uredba Komisije (Euratom, ESPJ, ES) §t. 3418/93 z dne
9. decembra 1993 o podrobnih pravilih za izvajanje nekaterih dolocb
Finan¢ne uredbe z dne 21. decembra 1977 (UL L 315, 16.12.1993,
str. 1). Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena s Sklepom
§t. 1999/537|ES, ESPJ, Euratom (UL L 206, 5.8.1999, str. 24).

3. Sredstva iz DDV-vira, sredstva iz dodatnega vira — razen zne-
ska v viSini denarne rezerve EKUJS (Evropski kmetijski
usmerjevalni in jamstveni sklad), rezerve za posojila in jamstva za
posojila ter rezerve za pomo¢ za nujne primere — oziroma vpla-
meseca v visini, ki predstavlja eno dvanajstino ustreznih skupnih
zneskov v proracunu, preracunanih v nacionalne valute po zad-
njem veljavnem menjalnem tecaju v koledarskem letu pred
proracunskim letom, objavljenem v seriji C Uradnega lista Evrop-
skih skupnosti.

Komisija lahko za posebne potrebe placevanja izdatkov Jamstve-
nega oddelka EKUJS v skladu z Uredbo (EGS) st. 1765/92 in
odvisno od stanja kratkoro¢nih likvidnih sredstev Skupnosti
pozove drzave ¢lanice, da v prvem Cetrtletju finan¢nega leta za en
ali dva meseca prestavijo knjiZenje dvanajstine ali dela dvanajstine
zneskov v prora¢unu iz DDV-vira infali sredstev iz dodatnega
vira, razen lastnih sredstev za pokrivanje denarne rezerve EKUJS,
rezerve za jamstva za posojila in rezerve za pomo¢ za nujne pri-
mere.

Po prvem Cetrtletju zahtevane meseéne vknjizbe ne smejo prese-
gati ene dvanajstine sredstev iz DDV-vira ali sredstev na osnovi
BNP, hkrati pa morajo ostati v mejah zneskov, ki so v ta namen
predvideni v proracunu.

Komisija o tem obvesti drzave ¢lanice vnaprej, najkasneje dva
tedna pred zahtevanim knjiZzenjem.

Za te vnaprejsnje vknjizbe se uporablja enajsti pododstavek, ki se
nana$a na znesek, ki se knjizi vsako leto januarja, oziroma dva-
najsti pododstavek, ¢e proracun pred zacetkom financnega leta Se
ni dokon¢no sprejet.

Znesek za denarno rezervo EKUJS iz ¢lena 6 Sklepa st. 94/728|ES,
rezerva za posojila in jamstva za posojila ter rezerva za pomoc za
delovni dan meseca, ki sledi obremenitvi prora¢una za te izdatke,
in samo v visini teh izdatkov, ¢e je bil prora¢un obremenjen pred
16. dnem v mesecu. V nasprotnem primeru pa se znesek knjizi
prvi delovni dan drugega meseca po obremenitvi.

Z odstopanjem od <¢lena 6 Financéne uredbe z dne
21. decembra 1977, ki se uporablja za splosni proracun Evrop-
skih skupnosti (2), v nadaljevanju besedila Finanéna uredba, se te
vknjizbe upostevajo v finan¢nem letu, na katerega se nanasajo.

Ce pa je stanje glede izvrevanja proracuna za finanéno leto
taksno, da vknjizbe v zvezi z denarno rezervo EKUJS in rezervo
za pomo¢ za nujne primere niso potrebne za uravnotezZenje pri-
hodkov in odhodkov v obra¢unskem letu, Komisija dolodi, da se
te vknjizbe ali del teh vknjizb ne upostevajo.

(3 UL L 356, 31.12.1977, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, ESPJ, Euratom) §t. 2673/1999 (UL L 326,
18.12.1999, str. 1).
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Vsaka sprememba enotne stopnje sredstev iz DDV-vira, popravka,
odobrenega Zdruzenemu kraljestvu, iz ¢lena 5 Sklepa 94/728|ES,
Euratom ter financiranja tega popravka, stopnje sredstev iz dodat-
nega vira in, kjer je to primerno, vplacil na osnovi BNP zahteva
sprejetje dodatnega proracuna ali spremembo proracuna in s tem
popravek dvanajstin, knjizenih od zacetka finan¢nega leta.

Ti popravki se izvedejo ob prvem knjiZenju po dokonénem spre-
jetju spremenjenega ali dodatnega proracuna, ¢e je sprejet pred
16. dnem v mesecu. V nasprotnem primeru se izvedejo pri
drugem knjiZenju po dokonénem sprejetju prorac¢una. Z odsto-
ra¢unih za finanéno leto, za katerega je bil sprejet dodatni ali spre-
menjeni proracun.

[zra¢un dvanajstin za januar vsakega financnega leta temelji na
zneskih iz predloga proracuna, razen zneskov za financiranje
denarnih rezerv EKUJS iz ¢lena 78(3) Pogodbe ESPJ, ¢lena 272(3)
Pogodbe EGS in clena 177(3) Pogodbe ESAE, preracunanih v
nacionalne valute po prvem veljavnem menjalnem tecaju po 15.
decembru koledarskega leta pred proracunskim letom; popravek
se izvede z vknjizbo za naslednji mesec.

Ce do zacetka finan¢nega leta proracun 3e ni sprejet, drzave ¢la-
nice prvi delovni dan vsakega meseca, vklju¢no z januarjem, knji-
zijo eno dvanajstino zneska lastnih sredstev iz DDV-vira, sredstev
iz dodatnega vira, razen zneskov za financiranje denarnih rezerv
EKUJS, oziroma vplacil na osnovi BNP iz zadnjega sprejetega pro-
ra¢una; popravek se izvede na prvi datum knjizenja po sprejetju
proratuna, Ce je ta sprejet pred 16. dnem v mesecu. V nasprot-
nem primeru se popravek knjizi na drugi datum knjizenja po
sprejetju proracuna.

4. Vsaka drzava clanica se na podlagi letnega porocila o osnovi
za sredstva iz DDV-vira iz ¢lena 7(1) Uredbe (EGS, Euratom)
§t. 1553/89 obremeni za znesek, izra¢unan na podlagi podatkov
iz omenjenega porocila z upostevanjem enotne stopnje, sprejete
za preteklo finan¢no leto, ter odobri za 12 pladil, izvr$enih v tem
obratunskem letu. Vendar pa osnova za lastna sredstva iz DDV-
vira posamezne drzave ¢lanice, za katero se ta stopnja uporablja,
ne sme presegati odstotkov, dolocenih v ¢lenu 2(1)(c) Sklepa
§t. 94/728[ES, Euratom, v skladu s prvim stavkom odstavka 7
tega ¢lena. Komisija ugotovi stanje in pravocasno obvesti drzave

delovni dan decembra istega leta.

5. Komisija nato izra¢una popravke vplacil tako, da glede na
dejanske prihodke iz DDV-vira v proracunu vzpostavi prvotno

razmerje med sredstvi iz DDV-vira in vplacili na osnovi BNP. Za
izraCun teh popravkov se stanje iz odstavka 4 preracuna v evre po
menjalnih tecajih, ki veljajo prvi delovni dan po 15. novembru
pred knjizenjem iz odstavka 4. Za vsako drzavo ¢lanico se skupno
stanje sredstev iz DDV-vira prilagodi za razmerje med vplacili
upostevanimi v proracunu, in sredstvi iz DDV-vira. Komisija
rezultate tega izra¢una sporoci drzavam ¢lanicam, ki so v prete-
klem obratunskem letu placevale sredstva na osnovi BNP-vira, da
jih lahko knjiZijo v dobro oziroma v breme racuna iz ¢lena 9(1)
prvi delovni dan decembra istega leta.

6. Ob vsaki spremembi osnove za sredstva iz DDV-vira iz
¢lena 9(1) Uredbe (EGS, Euratom) §t. 1553/89 se za vsako drzavo
¢lanico, katere osnova, ki dopusca take popravke, ne presega
odstotkov, dolocenih v €lenu 2(1)(c) Sklepa $t. 94/728/ES, Eura-
tom, izvede naslednje popravke stanja iz odstavka 4 tega ¢lena:

— popravki po prvem pododstavku ¢lena 9(1) Uredbe (EGS,
Euratom) $t. 1553/89, izvedeni do 31. julija, so podlaga za
splo$ni popravek, ki se knjizi na racun iz ¢lena 9(1) te uredbe
prvi delovni dan v decembru istega leta. Popravek pa se lahko
knjizi tudi pred tem datumom, ¢e se tako dogovorita drzava
¢lanica in Komisija;

— kadar je zaradi ukrepov za popravek osnove, ki jih sprejme
Komisija v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 9(1) Uredbe
(EGS, Euratom) t. 1553/89, treba popraviti knjizbe na racunu
iz clena 9(1) te uredbe, se popravek knjizi na datum, ki ga
dolo¢i Komisija v skladu z omenjenimi ukrepi.

Spremembe BNP iz odstavka 8 tega ¢lena imajo za posledico
popravek stanja vsake drzave ¢lanice, katere osnova, ki omogoca
take popravke, je navzgor omejena z odstotki, dolocenimi v
¢lenu 2(1)(c) Sklepa st. 94/728|ES, Euratom. Na podlagi poprav-
kov stanja DDV do prvega delovnega dne decembra vsako leto v
skladu s prvim pododstavkom tega odstavka pa mora Komisija
izra¢unati dodatne popravke finan¢nih prispevkov na osnovi
BNP. Pri izra¢unu teh dodatnih popravkov se uporabljajo menjalni
tecaji, ki so se uporabljali za prvotni izra¢un iz odstavka 5.

Komisija pravocasno obvesti drzave ¢lanice o teh popravkih, da

istega leta.

Popravek pa se lahko knjizi kadarkoli, ¢e se tako dogovorita
zadevna drzava ¢lanica in Komisija.
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7. Na podlagi vrednosti za skupni BNP po trznih cenah in sestav-
nih delov BNP za preteklo leto, ki jih posljejo drzave ¢lanice v
skladu s ¢lenom 3(2) Direktive $t. 89/130/EGS, Euratom, se vsako
drzavo ¢lanico obremeni za znesek, ki se izra¢una iz BNP z upo-
Stevanjem stopnje, sprejete za preteklo finan¢no leto, ki se jo v
primeru kakrs$ne koli uporabe denarnih rezerv EKUJS, rezerve za
posojila in rezerve za jamstva za posojila ali rezerve v zvezi s
posojili in jamstvi za posojila ali rezerv za nujno pomo¢ po
potrebi spremeni, in se ji prizna v dobro placila v preteklem obra-
¢unskem letu. Komisija ugotovi stanje in pravocasno obvesti

uredbe prvi delovni dan decembra istega leta.

8. Ob kakr$nikoli spremembi BNP iz preteklih finan¢nih let v
skladu s ¢lenom 3(2) Direktive st. 89/130/EGS, Euratom, pod
pogoji iz ¢lena 6, morajo zadevne drzave ¢lanice popraviti stanje,
ugotovljeno v skladu z odstavkom 7. Ta popravek se dolo¢i na
nacin, ki je dolocen v prvem pododstavku odstavka 6. Komisija
racun iz clena 9(1) te uredbe prvi delovni dan decembra istega
leta. Po 30. septembru Cetrtega leta po danem obracunskem letu
sprememb BNP ni ve¢ mogoce upostevati, razen v tockah, ki jih
je v roku sporocila bodisi Komisija ali drzava ¢lanica.

9. Postopki iz odstavkov 4 do 8 pomenijo spremembo prihod-
kov v obrac¢unskem letu, v katerem nastanejo.

Clen 11

Za vsako zamudo pri knjizenju na racun iz ¢lena 9(1) drzava
¢lanica placa obresti po obrestni meri, ki velja na denarnem trgu
te drzave ¢lanice za kratkoro¢ne javnofinan¢ne operacije na
predpisani datum knjiZenja, povecani za dve odstotni tocki. Ta
obrestna mera se poveca za 0,25 odstotne tocke za vsak mesec
zamude. Povecana obrestna mera velja za celotno obdobje
zamude.

NASLOV IV

Upravljanje denarnih sredstev

Clen 12

1. Komisija ¢rpa zneske, knjizene v dobro racunov iz clena 9(1),
v potrebni visini za zadovoljevanje potreb po denarnih sredstvih,
ki nastanejo pri izvr$evanju proracuna.

2. Ce so potrebe po denarnih sredstvih vecje od sredstev na
racunih, lahko Komisija ¢rpa ve¢ kakor znasajo ta sredstva skupaj,
¢e so na voljo odobritve v proracunu, in do visine lastnih sredstev

predvidenih v proracunu. V takem primeru Komisija vnaprej
obvesti drzave ¢lanice o vseh predvidljivih izrednih potrebah.

3. Samo v primeru zamude pri vracanju posojil, ki so sklenjena
ali za katere je dano jamstvo v skladu z uredbami in odlo¢bami
Sveta, v okolis¢inah, ko Komisija ne more pravocasno sproziti
drugih ukrepov, predvidenih s finan¢nimi aranzmaji za ta poso-
jila, da bi lahko zagotovila izpolnitev zakonskih obveznosti Skup-
nosti do posojilodajalcev, se lahko za servisiranje dolgov Skup-
nosti zacasno uporabljajo dolocbe odstavkov 2 in 4, ne glede na
pogoje iz odstavka 2.

4. Razlika med skupnimi sredstvi in potrebami po denarnih
sredstvih se razdeli med drzave clanice, pri cemer se ¢im bolj upo-
Stevajo njihovi delezi v predvidenih proracunskih prihodkih.

5. Drzave ¢lanice ali organ, ki ga drzave ¢lanice pooblastijo v
skladu s ¢lenom 9(1), ¢Cimprej izvrsi placilne naloge Komisije, naj-
kasneje pa v sedmih delovnih dneh po prejemu, in Komisiji pos-
lie obvestilo o stanju na racunu najkasneje v sedmih delovnih
dneh po izvritvi posamezne transakcije.

Pri gotovinskih transakcijah pa drzave ¢lanice izvrsijo naloge v
roku, ki ga zahteva Komisija.

NASLOV V

Postopek za uporabo &lena 2(7) Sklepa 88/376/EGS, Euratom

Clen 13

1. Ta ¢len se uporablja v primeru, ko je potrebno zacasno odsto-
panje, predvideno v ¢lenu 2(7) Sklepa 88/376/EGS, Euratom.

2. BNP po trznih cenah izracuna Statisti¢ni urad Evropskih
skupnosti na podlagi statisti¢nih podatkov, pripravljenih v skladu
z evropskim sistemom integriranih ekonomskih ra¢unov (ESR), in
za vsako drzavo ¢lanico predstavlja aritmeti¢no sredino prvih treh
let petletnega obdobja pred finanénim letom, za katerega se
uporabljajo dolocbe ¢lena 2(7) Sklepa 88/376/EGS, Euratom. Pri
tem se ne upostevajo popravki statisticnih podatkov po dokon¢-
nem sprejetju proracuna.

3. Zavsako referenc¢no leto se BNP izra¢una v evrih po srednjem
teCaju evra za to leto.

4. Komisija v obdobju, ko se za eno ali ve¢ drzav ¢lanic uporablja
odstopanje iz ¢lena 2(7) Sklepa 88/376/EGS, Euratom, dolodi v
predlogu proracuna odstotek, ki je enak vplacilom teh drzav ¢la-
nic na podlagi njihovega deleza BNP v skupnem znesku BNP
drzav ¢lanic, in znesek tistega dela proracuna, ki se financira iz
sredstev DDV-vira po enotni stopnji oziroma s finan¢nimi pri-
spevki na osnovi BNP-vira.

Ti zneski se odobrijo po proraunskem postopku.
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Clen 14

1. Uporablja se opredelitev BNP po trznih cenah iz ¢lena 1 in 2
Direktive 89/130/EGS, Euratom.

2. Zaizracun deleza finan¢nih prispevkov iz BNP se uporabljajo
vrednosti, sporoCene v skladu s ¢lenom 3(2) Direktive
89/130/EGS, Euratom in pod pogoji iz ¢lena 6 te direktive. Ce te
vrednosti niso na voljo, Statisti¢ni urad Evropskih skupnosti
uporabi druge razpolozljive podatke.

NASLOV VI

Postopek za uporabo ¢lena 7 Sklepa 94/728/ES, Euratom

Clen 15

Pri uporabi ¢lena 7 Sklepa 94/728/EGS, Euratom stanje za dano
finan¢no leto predstavlja razlika med:

— vsemi prihodki v tem obra¢unskem letu,
in

— zneskom placil, izvedenih na osnovi odobritev za to finan¢no
leto, povecanih za znesek odobritev za isto finan¢no leto, pre-
nesenih v skladu s ¢lenom 7(1) in 2(b) Finan¢ne uredbe.

Ta razlika se poveca ali zmanjsa po eni strani za neto znesek odo-
britev, prenesenih iz preteklega financnega leta in nato
storniranih, in po drugi strani z odstopanjem od ¢lena 5(1)
Finan¢ne uredbe za:

— placila, ki presegajo nediferencirane odobritve, prenesene iz
preteklega finan¢nega leta v skladu s ¢lenom 7(1) Finanéne
uredbe zaradi spremembe tecajev evra,

in

— razliko med pozitivnimi in negativnimi te¢ajnimi razlikami v
finan¢nem letu.

Clen 16

Komisija do konca oktobra v vsakem finanénem letu na podlagi
podatkov, ki jih ima takrat na voljo, pripravi oceno lastnih
sredstev, ki bodo zbrana v celotnem letu.

V primeru bistvenih razlik v primerjavi s prvotno oceno se lahko
spremeni predlog proracuna za naslednje finan¢no leto ali
dopolni in spremeni proracun za tekoce finanéno leto.

Za operacije iz ¢lena 10(4) do (8) se znesek prihodkov, dolo¢en v
proracunu za tekoce finan¢no leto, lahko s spremembo prora¢una
poveca ali zmanj$a za znesek, ki je rezultat teh operacij.

NASLOV VII

Dolocbe o inspekcijskih ukrepih

Clen 17

1. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev,
da je v skladu s to uredbo Komisiji na razpolago znesek v visini
pravic, dolo¢enih v ¢lenu 2.

2. Drzave ¢lanice zneskov v visini dolocenih pravic niso dolzne
dati na razpolago Komisiji samo v primeru, ¢e jih zaradi razlogov
vi§je sile niso mogle zbrati. Poleg tega drzave ¢lanice obveznosti
dati ta sredstva na razpolago Komisiji niso dolzne upostevati
samo v posebnih primerih, ¢e se po celoviti oceni vseh okolis¢in
posameznega primera ugotovi, da brez njihove krivde dolgoro¢no
sredstev ni mogoce zbrati. Te primere je treba navesti v porocilu
iz odstavka 3, e zneski presegajo 10 000 evrov, prera¢unano v
nacionalno valuto po tecaju, ki je veljal prvi delovni dan oktobra
v preteklem koledarskem letu; v poro¢ilu je treba navesti razloge,
zakaj drzava Clanica teh zneskov ni mogla dati na razpolago.
Komisija mora svoje pripombe zadevni drzavi ¢lanici poslati v
Sestih mesecih.

3. Drzave ¢lanice v letnih porocilih sporocijo Komisiji podatke in
rezultate inSpekcijskih pregledov ter splosne podatke in nacelna
vpraSanja v zvezi z najvedjimi teZavami, ki nastajajo pri uporabi
te uredbe, zlasti v zvezi s spornimi zadevami. Porocila posljejo
Komisiji do 30. aprila v letu, ki sledi zadevnemu finan¢nemu letu.

Komisija po posvetovanju z odborom iz ¢lena 20 pripravi vzorec
porocila in ustrezno utemeljene spremembe porocila. Dolocijo se
vsi ustrezni roki za izvedbo.

Do 30. junija v letu, ki sledi finan¢nemu letu iz drugega stavka
odstavka 1, Komisija poslje Evropskemu parlamentu in Svetu
zakljuéno porocilo o obvestilih drzav ¢lanic po tem ¢lenu in po
Clenu 6(5).

Clen 18

1. Drzave c¢lanice izvajajo preverjanja in preiskave v zvezi z
dolo¢anjem pravic in dajanjem lastnih sredstev iz ¢lena 2(1)(a) in
(b) Sklepa 94/728EGS, Euratom na razpolago. Komisija izvaja
svoja pooblastila, kakor je doloceno v tem ¢lenu.

2. V skladu z odstavkom 1 drzave ¢lanice:

(a) na zahtevo Komisije izvedejo dodatne inspekcijske preglede.
V svoji zahtevi Komisija navede razloge za dodatne
in3pekcijske preglede;

(b) na zahtevo lahko Komisija sodeluje pri ingpekcijskih pregle-
dih, ki jih izvajajo.
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Drzave clanice ukrenejo vse potrebno, da omogocijo te
inspekcijske preglede. Ce pri ingpekcijskih pregledih sodeluje
Komisija, ji drzave ¢lanice dajo na voljo dokazila iz ¢lena 3.

Da bi dodatne indpekcijske preglede lahko kar najbolj zmanjsala:

(a) lahko Komisija v nekaterih primerih zahteva, da se ji posljejo
doloceni dokumenti;

(b) je treba v mese¢nih porodilih iz ¢lena 6(4) zneske, knjizene na
racunih, ki se nanasajo na nepravilnosti ali zamude pri dolo-
¢anju, knjiZenju in dajanju lastnih sredstev na razpolago, ugo-
tovljene pri in3pekcijskem pregledu, oznaciti z ustreznimi
opombami.

3. Brez vpliva na odstavka 1 in 2 pa lahko Komisija izvede
in3pekcijski pregled na kraju samem. Ce je to potrebno zaradi pra-
vilne uporabe te uredbe, morajo imeti osebe, ki jih Komisija poob-
lasti za taksen in3pekcijski pregled, dostop do dokazil iz ¢lena 3
in do vseh drugih ustreznih dokumentov v zvezi s temi dokazili.
Z ustrezno utemeljenim obvestilom Komisija o in$pekcijskem
pregledu pravocasno obvesti drzavo ¢lanico, v kateri se bo izvajal
in$pekcijski pregled. Pri in3pekcijskih pregledih sodelujejo

pooblas¢enci zadevne drzave ¢lanice.

4. In3pekcijski pregledi iz odstavkov 1, 2 in 3 ne vplivajo na:

(a) inpekcijske preglede, ki jih izvaja drzava ¢lanica v skladu z
dolo¢bami svojih zakonov in drugih predpisov;

(b) ukrepe iz ¢lenov 246, 247, 248 in 276 Pogodbe ES in iz ¢le-
nov 160a, 160b, 160c in 180b Pogodbe ESAE;

(c) in3pekcijski nadzor v skladu s ¢lenom 279(c) Pogodbe ES in
¢lenom 183(c) Pogodbe ESAE.

5. Komisija o delovanju inSpekcijskega nadzora vsake tri leta
poroca Evropskemu parlamentu in Svetu.

Clen 19

Komisija skupaj z zadevno drzavo ¢lanico vsako leto preveri
skupne zneske glede morebitnih napak pri pripravi podatkov,
zlasti v primerih, ki jih sporo¢i upravljalni odbor za BNP. Pri tem
lahko v posameznih primerih z izjemo podatkov o posameznih
druzbah ali osebah pregleda tudi izra¢une in osnovne statisti¢ne
podatke, Ce ustrezne ocene ni mogole zagotoviti drugace.
Komisija spotuje nacionalne zakonske dolocbe glede zaupnosti
statisti¢nih podatkov.

NASLOV VIII

Dolocbe v zvezi s svetovalnim odborom za lastna sredstva
Skupnosti

Clen 20

1. Ustanovi se Svetovalni odbor za lastna sredstva Skupnosti, v
nadaljnjem besedilu ,,odbor*.

2. Odbor sestavljajo predstavniki drzav ¢lanic in Komisije. Vsaka
drzava ¢lanica ima lahko v odboru najve¢ pet uradnikov.

Predsednik odbora je predstavnik Komisije. Storitve sekretariata
za odbor opravlja Komisija.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 21
1. Odbor obravnava vprasanja, ki mu jih predlozi predsednik na
svojo lastno pobudo ali na zahtevo predstavnika drzave ¢lanice in

se nanasajo na uporabo te uredbe, zlasti glede:

(a) podatkov in poro¢il iz ¢lena 4(1)(b), ¢lenov 6 in 7 ter iz
¢lena 17(3);

(b) primerov visje sile iz ¢lena 17(2);
(c) in3pekcijskih ukrepov iz ¢lena 18(2).
Odbor obravnava tudi ocene lastnih sredstev.

2. Na zahtevo predsednika odbor poda svoje mnenje v roku, ki
ga dolo¢i predsednik glede na nujnost zadeve, po potrebi z gla-
sovanjem. Mnenje se vnese v zapisnik; poleg tega ima vsaka
drzava ¢lanica pravico zahtevati, da se v zapisnik vnese tudi njeno
stalis¢e. Komisija ¢imbolj uposteva mnenje odbora. Odbor obvesti
o nacinu, kako je bilo njegovo mnenje upostevano.

NASLOV IX

Konéne dolocbe

Clen 22
Uredba (EGS, Euratom) t. 1552/89 se razveljavi.

Sklicevanje na omenjeno uredbo se Steje za sklicevanje na to
uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz dela A Priloge.

Clen 23

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 22. maja 2000

Za Svet
Predsednik
J. GAMA
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PRILOGA

DEL A

Korelacijska tabela

Uredba (EGS, Euratom) §t. 1552/89 Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 2(1) Clen 2(1)
Clen 2(1a) Clen 2(2)
Clen 2(1b) Clen 2(3)
Clen 2(2) Clen 2(4)
Clen 3 Clen 3
Clen 4 Clen 4
Clen 5 Clen 5
Clen 6(1) Clen 6(1)
Clen 6(1a) Clen 6(2)
Clen 6(2)(a) Clen 6(3)(a)
Clen 6(2)(b) Clen 6(3)(b)
Clen 6(2)(c) Clen 6(3)(c)
Clen 6(2)(d) Clen 6(3)(d)
Clen 6(3), tocka (a) Clen 6(4), prvi pododstavek, tocka (a)
Clen 6(3), tocka (b), prvi pododstavek Clen 6(4), prvi pododstavek, tocka (b)
Clen 6(3), tocka (b), drugi pododstavek Clen 6(4), drugi pododstavek
Clen 6(4) Clen 6(5)
Clen 7 Clen 7
Clen 8 Clen 8
Clen 9 Clen 9
Clen 10 Clen 10
Clen 11 Clen 11
Clen 12 Clen 12
Clen 13 Clen 13
Clen 14 Clen 14
Clen 15 Clen 15
Clen 16 Clen 16
Clen 17 Clen 17
Clen 18(1) Clen 18(1)
Clen 18(2), prvi pododstavek, prva alinea Clen 18(2), prvi pododstavek, tocka (a)
Clen 18(2), prvi pododstavek, druga alinea Clen 18(2), prvi pododstavek, tocka (b)
Clen 18(2), drugi pododstavek Clen 18(2), drugi pododstavek
Clen 18(2), tretji pododstavek Clen 18(2), tretji pododstavek
Clen 18(3) Clen 18(3)
Clen 18(4) Clen 18(4)
Clen 18(5) Clen 18(5)
Clen 19 Clen 19
Clen 20 Clen 20
Clen 21 Clen 21
Clen 22 -
Clen 23 -
- Clen 22
- Clen 23
- Priloga
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DEL B
Uredbe, ki spreminjajo Uredbo (EGS, Euratom) $t. 1552/89

Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 3464/93 z dne 10. decembra 1993 (UL L 317, 18.12.1993, str. 1).

Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2729/94 z dne 31. oktobra 1994 (UL L 293, 12.11.1994, str. 5).
Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 1355/96 z dne 8. julija 1996 (UL L 175, 13.7.1996, str. 3).



